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  Pani 

  Daria Gosek-Popiołek 

  Poseł na Sejm RP 

 

 

 

Szanowna Pani Poseł! 

 

 Odpowiadając na wystąpienie Pani Poseł z 3 lipca 2026 r. w sprawie transkrypcji aktów 

małżeństw zawartych za granicą przez osoby tej samej płci, uprzejmie informuję. 

 

Przedstawiona przez Panią Poseł interpretacja dotycząca braku momentu granicznego 

na zastosowanie trybu autokontroli - możliwość jej dokonania nawet po przekazaniu akt  

do organu wyższej instancji - nie znajduje potwierdzenia w orzecznictwie sądów 

administracyjnych oraz poglądach doktryny. Wniesienie zażalenia wywołuje skutek procesowy 

w postaci przekazania sprawy organowi wyższego stopnia —w tym przypadku Wojewodzie 

Małopolskiemu — co prowadzi do utraty przez organ pierwszej instancji kompetencji  

do jakiejkolwiek ingerencji w treść zaskarżonego postanowienia.  

Transkrypcja zagranicznego aktu stanu cywilnego dokonywana jest przez kierownika 

urzędu stanu cywilnego na podstawie ustawy z dnia 28 listopada 2014 r. – Prawo o aktach stanu 

cywilnego i ma charakter czynności materialno-technicznej. Oznacza to, że do samej czynności 

przeniesienia treści zagranicznego aktu do rejestru stanu cywilnego nie stosuje się przepisów 

ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. Kodeks postępowania administracyjnego. 

Składanie wniosków o transkrypcję zagranicznych aktów małżeństwa zawartych przez 

osoby tej samej płci powinno następować po wejściu w życie rozporządzenia Ministra Cyfryzacji 

z dnia 22 maja 2026 r. zmieniającego rozporządzenie w sprawie wzorów dokumentów 

wydawanych z zakresu rejestracji stanu cywilnego, tj. po dniu 23 sierpnia 2026 r. Dopiero nowe 

wzory dokumentów umożliwią pełne odwzorowanie danych zawartych w zagranicznym akcie 

małżeństwa oraz ich przeniesienie do polskiego rejestru stanu cywilnego w sposób zgodny  

z treścią dokumentu źródłowego. 

Obowiązujące obecnie wzory odpisów aktów małżeństwa oraz funkcjonujący system 

teleinformatyczny przewidują wyłącznie rubryki „mężczyzna” i „kobieta”. W konsekwencji 

transkrypcja zagranicznego aktu małżeństwa dotyczącego dwóch mężczyzn lub dwóch kobiet 

prowadziłaby do powstania dokumentu nieodzwierciedlającego w sposób wierny treści aktu 

źródłowego, co pozostawałoby w sprzeczności z zasadą zgodności transkrypcji. 



Należy również podkreślić, że urzędy stanu cywilnego nie otrzymały dotychczas żadnych 

wytycznych ze strony Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji dotyczących sposobu 

procedowania wniosków o wpisanie zagranicznego aktu małżeństwa pary jednopłciowej 

zarówno w świetle obowiązujących przepisów, jak i aktualnego orzecznictwa sądów 

administracyjnych. 

 

Z wyrazami szacunku 

 

z up. PREZYDENTA MIASTA 
 

Antoni Fryczek 
Sekretarz Miasta Krakowa  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Otrzymują: 

1. Adresat 

2. Urząd Stanu Cywilnego w Krakowie 

3. aa 



 
 Potwierdzam zgodność wydruku z dokumentem wydanym w postaci elektronicznej:

Identyfikator dokumentu 4587960.12343363.13433378
Nazwa dokumentu OR-03.152.52.2026 o.pdf

Tytuł dokumentu OR-03.152.52.2026 o
Data dokumentu 14.07.2026 07:32:31

Skrót dokumentu F52E987BE40714D3200B80F967165EF06EC0F
3ED

Wersja dokumentu 1.1
Data podpisu 14.07.2026 
Sygnatariusz Antoni Jan Fryczek
Stanowisko Sekretarz Miasta Krakowa

Rodzaj certyfikatu Certyfikat kwalifikowany podpisu 
elektronicznego

EZD 3.134.5.5.

Data wydruku: 14.07.2026 15:09:17
Autor wydruku: Rej-Kowalski Zygmunt


		2026-07-14T05:32:21+0000
	Antoni Jan Fryczek




